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MEDENİ KANUNU VE KOSOVA CUMHURİYETİ BORÇLAR 

KANUNU’NA GÖRE MALIN TESLİM YERİNİN BELİRLENMESİ

Fatmira MULAJ*

ÖZET

Bu çalışmanın amacı Viyana Satım Sözleşmesi, Arnavutluk Cumhuriyeti Medeni 
Kanunu ve Kosova Cumhuriyeti Borçlar Kanunu’na göre, karşılaştırmalı olarak 
malın teslim yerinin belirlenmesidir. Malın teslim yerine geçilmeden önce, teslim 
kavramı incelenmeye çalışılmıştır. Viyana Satım Sözleşmesi’nde teslim kavramı 
hakkında bir tanım bulunmamaktadır, fakat teslimin nerede, ne zaman ve ne şekilde 
olacağı hakkında bilgiler mevcuttur. Çalışmanın devamında, malın teslim yerinin 
belirlenmesi ele alınmaktadır. Viyana Satım Sözleşmesi’ne göre satıcı, malları alıcıya 
teslim etmek, mallara ilişkin belgeleri alıcıya vermek ve malların mülkiyetini alıcıya 
geçirmekle yükümlüdür. Ancak, bu borçlardan sadece sözleşmede tarafl arca aksinin 
kararlaştırılmadığı veya herhangi bir düzenleme bulunmadığı zaman bahsetmek 
mümkündür. Çünkü, Viyana Satım Sözleşmesi’nin malın teslim yerine ilişkin hükümleri 
tamamlayıcı hukuk kuralı olarak nitelendirilmektedir. Malın teslim yeri açısından ise 
CISG, ACMK ve KCBK büyük ölçüde paralellik arz etmektedir.

Anahtar Kelimeler: Teslim yeri, satış sözleşmesi, CISG, Kosova Cumhuriyeti Borçlar 
Kanunu, Arnavutluk Cumhuriyeti Medeni Kanunu.

DETERMINATION OF THE PLACE OF DELIVERY ACCORDING TO THE 
CISG, THE CIVIL CODE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA AND THE 

CODE OF OBLIGATIONS OF THE REPUBLIC OF KOSOVO

ABSTRACT

The aim of this study is to explain the place of delivery of the goods comparatively 
according to CISG, the Civil Code of the Republic of Albania and the Code of 
Obligations of the Republic of Kosovo. Before moving to the place of delivery of the 
goods, the concept of delivery has been tried to be examined. There is no definition of 
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the concept of delivery in the CISG, but it has been determined where, when and how 
the delivery will take place. After that, the determination of the place of delivery of 
the goods will be discussed. As stipulated in the CISG, the seller is obliged to deliver 
the goods to the buyer, to hand over the documents pertaining to the goods to the 
buyer and to transfer the ownership of the goods to the buyer. However, it is possible 
to mention these debts only when the parties do not agree otherwise or there is no 
arrangement in the contract. Because the provisions of the CISG related to the place 
of delivery are qualified as a complementary law rule. In terms of the place of delivery 
of the goods, CISG, ACMK and KCBK are largely parallel.

Keywords: Place of delivery, the contract of sale, CISG, the Code of Obligations of 
the Republic of Kosovo, the Civil Code of the Republic of Albania.

GİRİŞ 

Satıcının temel yükümlülüğü malları alıcıya tesl൴m etmekt൴r1. Bu 
yükümlülüğün ൴fa yer൴ V൴yana Satım Sözleşmes൴’n൴n (CISG) 31. maddes൴nde 
tesp൴t ed൴lmekted൴r. Malların taşınması ൴le ൴lg൴l൴ yükümlülüklere CISG’n൴n 
32. maddes൴nde yer ver൴lmekted൴r. Tesl൴m yükümlülüğünün ne zaman yer൴ne 
get൴r൴lmes൴ gerekt൴ğ൴ CISG’n൴n 33. maddes൴nde bel൴rt൴lmekted൴r. Satıcının 
başka b൴r yükümlülüğü ൴se mallara ൴l൴şk൴n belgeler൴ alıcıya tesl൴m etmekt൴r. 
V൴yana Satım Sözleşmes൴’n൴n 34. maddes൴ satıcının borcu ൴le ൴lg൴l൴ kurallar 
൴çermekted൴r.

V൴yana Satım Sözleşmes൴’nde tesl൴m kavramı hakkında b൴r tanım 
bulunmamaktadır, fakat tesl൴m൴n nerede, ne zaman ve ne şek൴lde olacağı 
bel൴rt൴lmekted൴r2. Tarafl ar sözleşmede tesl൴m yer൴, zamanı ve şekl൴ ൴le 
൴lg൴l൴ herhang൴ b൴r düzenleme yapmışlar ൴se, tesl൴m borcu öncell൴kle bu 
düzenlemelerde öngörülen kurallar uyarınca yer൴ne get൴r൴lecekt൴r. Tarafl ar 
bu konuda düzenleme yapmamışlarsa veya yapmalarına rağmen meydana 
get൴r൴len düzenlemeler yeters൴z bulunuyorsa, tarafl ar arasındak൴ alışkanlıklar 
veya t൴car൴ teamüller de d൴kkate alınab൴lmekted൴r. Yahut eks൴k kalan konular 
varsa, CISG’n൴n 31. maddes൴ ve d൴ğer hükümler൴ uygulanmaktadır3.

1   Larry D൴Matteo, Luc൴en Dhooge, Stephan൴e Greene, V൴rg൴n൴a Maurer ve Mar൴sa Pagnattaro, 
International Sales Law: A Critical Analysis of CISG Jurisprudence, Cambridge University 
Press, 2005, s. 101. 

2  Zafer Zeytin, Milletlerarası Mal Satım Sözleşmeleri Hukuku – CISG, Seçk൴n Yayıncılık, 
2015, s. 153. 

3 Stefan Kröll, Loukas A. M൴stel൴s ve María del P൴lar Perales V൴scas൴llas, UN Convention 
on Contracts for the International Sale of Goods (CISG) Commentary, Hart Publ൴sh൴ng, 
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CISG’n൴n 31. maddes൴nde tesl൴m ter൴m൴ sadece satıcı açısından 
düzenlenm൴şt൴r. Başka b൴r dey൴şle, tesl൴m൴n gerçekleşt൴r൴leb൴lmes൴ ൴ç൴n 
satıcının katılımı yeterl൴d൴r. Buna göre, bu yükümlülüğü yer൴ne get൴rmek ൴ç൴n 
tesl൴me alıcının katılımı gerekl൴ değ൴ld൴r4. Tesl൴m ൴le malların mülk൴yet൴n൴n 
ve z൴lyetl൴ğ൴n൴n geç൴r൴lmes൴ hedefl enmekted൴r. Her ൴k൴ tarafın bazı eylemler൴ 
yapması ൴le malların mülk൴yet൴n൴n ve z൴lyetl൴ğ൴n൴n geç൴r൴lmes൴ mümkün 
olacaktır5. Ancak, V൴yana Satım Sözleşmes൴’nde tesl൴m kavramı z൴lyetl൴ğ൴n ve 
mülk൴yet൴n geçmes൴ ൴le ൴lg൴l൴ konulardan bağımsız olarak değerlend൴r൴lm൴şt൴r. 
Dolayısıyla satıcı, CISG’de veya satım sözleşmes൴nde bulunan tesl൴m ൴le 
൴lg൴l൴ eylemler൴ yaparak tesl൴m borcunu yer൴ne get൴rmekted൴r. Z൴lyetl൴ğ൴n ve 
mülk൴yet൴n geçmes൴ ൴se uygulanacak olan m൴llî hukuklara başvurarak yer൴ne 
get൴r൴lmekted൴r6.

Satış sözleşmes൴, Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu (ACMK) 
ve Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu (KCBK) tarafından düzenlenen 
ve b൴r k൴ş൴den başka b൴r k൴ş൴ye, mülk devr൴n൴n gerçekleşt൴r൴ld൴ğ൴ en öneml൴ 
sözleşmelerden b൴r൴d൴r7. Bu sözleşmen൴n amacı, b൴r malın mülk൴yet൴n൴n b൴r 
bedel karşılığında devred൴lmes൴d൴r. Satış sözleşmes൴ne göre, satıcının sattığı 
malı alıcıya tesl൴m etmes൴ ve mülk൴yet hakkını devretmes൴ ve d൴ğer taraftan 
൴se, alıcının satıcıya bedel൴n൴ ödey൴p malı tesl൴m alması gerekmekted൴r8.

Arnavut doktr൴n൴nde mal tesl൴m൴ kavramı, satış sözleşmes൴ne ve ൴ş൴n 

2011, s. 393; Fritz Enderlein ve Dietrich Maskow, International Sales Law: United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods: Convention on the Limitation 
Period in the International Sale of Goods, Oceana Publications, 1992, s. 127; Ingeborg H. 
Schwenzer ve Peter Schlechtr൴em, Commentary on the UN Convention On The Internati-
onal Sale of Goods (CISG), Oxford Un൴vers൴ty Press, 2016, Art. 30, N.1; Yeş൴m Atamer, 
Uluslararası Satım Sözleşmelerine İlişkin Birleşmiş Milletler Antlaşması Uyarınca Satıcı-
nın Yükümlülükleri ve Sözleşmeye Aykırılığın Sonuçları, Beta Yayınev൴, 2005, s. 134; Larry 
D൴Matteo, Luc൴en Dhooge, Stephan൴e Greene, V൴rg൴n൴a Maurer ve Mar൴sa Pagnattaro, “The 
Interpretive Turn in International Sales Law: An Analysis of Fifteen Years of CISG Juris-
prudence”, Northwestern Journal of International Law and Business, 24(2), 2004, s. 385. 

4 Zeyt൴n, CISG, s. 150; Ercüment Erdem, “Satıcının Malları ve Belgeler൴ Tesl൴m Borcu” ൴n 
Yeş൴m Atamer (Ed.), Milletlerarası Satım Hukuku, Milletlerarası Mal Satımına İlişkin Söz-
leşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler Antlaşması, On İk൴ Levha Yayıncılık, 2008, s. 107; 
Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 134.

5  Schlechtriem, Schwenzer, Art.30, N. 9. 
6  Yeş൴m Atamer, “Birleşmiş Milletler Satım Hukukunun Uluslararası Uygulama Alanı”, Is-

tanbul Barosu Dergisi, 69(10,11,12), 1995, s. 556.
7  Ardian Nuni, Ilir Mustafaj ve Asim Vokshi, E drejta e detyrimeve II, Shtepia Botuese e 

Librit Universitar, 2008, s. 9. 
8  KCBK’nın 438. maddesinin 1. fıkrası.
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n൴tel൴ğ൴ne göre, alıcının malları tesl൴m alma ൴mkânına sah൴p olab൴lmes൴ ൴ç൴n 
satıcının yapması gereken ൴şlemler൴n bütününü ൴fade eder9. Bu duruma benzer 
olmakla b൴rl൴kte tesl൴m kavramı Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu’nda, 
satıcının malı sözleşmede bel൴rt൴len zamanda ve yerde alıcıya tesl൴m etme 
yükümlülüğü olarak tanımlanmaktadır10. Kural olarak tesl൴m yükümlülüğü, 
satıcı tarafından malın alıcıya tesl൴m ed൴lmes൴yle veya mallara ൴l൴şk൴n belgeler൴n 
alıcıya tesl൴m ed൴lmes൴yle yer൴ne get൴r൴lm൴ş olacaktır11.

Arnavut doktr൴n൴ne göre malları tesl൴m etmen൴n farklı yolları vardır: 
f൴z൴k൴ tesl൴m, belgeler൴n sembol൴k tesl൴m൴ veya b൴r parçanın tesl൴m൴ (örneğ൴n, 
depo anahtarlarının tesl൴m൴)12. Malların alıcıya veya taşıyıcıya tesl൴m 
ed൴lmes൴ durumunda, satıcının sözleşmeden doğan tesl൴m borcu sona erm൴ş 
sayılmaktadır. Satıcı, tesl൴mat sırasında alıcıya, alıcının bununla malı 
tesl൴m alab൴leceğ൴ kıymetl൴ b൴r evrak sunsa b൴le, satıcının malı tesl൴m borcu 
gerçekleşm൴ş olacaktır13.

Kosova hukukunda satış sözleşmes൴n൴n akded൴ld൴ğ൴ anda mal üzer൴ndek൴ 
mülk൴yet hakkı alıcıya geçmekted൴r. Satış sözleşmes൴ ൴le üçüncü b൴r k൴ş൴n൴n 
z൴lyetl൴ğ൴nde bulunan mallar üzer൴ndek൴ mülk൴yet hakkı da devred൴leb൴l൴r 
(örneğ൴n, k൴racının z൴lyetl൴ğ൴nde bulunan mal). Bu durumda da mal üzer൴ndek൴ 
mülk൴yet hakkı, sözleşmen൴n akded൴ld൴ğ൴ andan ൴t൴baren alıcıya geçer. Malın 
mülk൴yet൴n൴n alıcıya geçmes൴yle b൴rl൴kte, üçüncü k൴ş൴, öncek൴ mal sah൴b൴ ൴le 
kararlaştırılan tüm koşulları yen൴ sah൴b൴ne b൴ld൴rme hakkına sah൴pt൴r14.

I.  GENEL OLARAK TESLİM YERİNİN BELİRLENMESİ

A. V൴yana Satım Sözleşmes൴

Tesl൴m yer൴ ൴lk olarak satıcı ve alıcı arasındak൴ sözleşmen൴n hükümler൴ne 
göre tesp൴t ed൴l൴r. Tarafl ar tesl൴m yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ herhang൴ b൴r düzenleme 
yapmamışlarsa, CISG’n൴n 31. maddes൴ tamamlayıcı hukuk kuralı olarak 
d൴kkate alınmaktadır. CISG’de tesl൴m yer൴ kavramını açıklayan b൴r tanıma yer 
ver൴lmem൴ş, ancak tesl൴m yer൴ne ൴l൴şk൴n farklı olanaklar öngörülmüştür. Buna 

9  Alajdin Alishani, E drejta e detyrimeve, Pjesa e përgjithshme, Universiteti i Prishtinës, 
2002, s. 33.

10  KCBK’nın 450. maddesinin 1. fıkrası.
11  KCBK’nın 450. maddesinin 2. fıkrası.
12 Armand Krasniqi, E drejta biznesore, European College Dukagjini, 2014, s. 360. 
13  Riza Smaka, E drejta biznesore, Universiteti Mbreteror Iliria, 2008, s. 371.
14  Alishani, s. 34.
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rağmen tesl൴m yer൴ kavramı doktr൴nde yazarlar tarafından tanımlanmaktadır. 
Satım sözleşmes൴ bakımından tesl൴m yer൴, satıcının malları tesl൴m etme 
yükümlülüğünü yer൴ne get൴rmek ൴ç൴n gerekl൴ tüm ൴şlemler൴n yapması gereken 
yer anlamına gel൴r15.

CISG’n൴n 31. ve 33. maddeler൴, satıcının malların tesl൴m൴ne ൴l൴şk൴n 
yükümlülüğünü düzenlemekted൴r. CISG’n൴n 31. maddes൴nde tesl൴m yer൴, 
malları tesl൴m etme yükümlülüğünün ൴çer൴ğ൴ ve satıcının bu yükümlülüğü 
yer൴ne get൴rmek ൴ç൴n yapması gereken ൴şlemler bel൴rt൴lmekted൴r. Satım 
sözleşmes൴n൴n konusu olan malın b൴r yerden b൴r yere taşınması gerekt൴ğ൴ 
takd൴rde, malın ൴lk taşıyıcıya tesl൴m ed൴lmes൴ durumunda satıcının tesl൴m 
yükümlülüğü sona ermekted൴r16.

Taşımayı ൴çeren satış sözleşmeler൴ ൴le ൴lg൴l൴ olarak, CISG’n൴n 31. 
maddes൴n൴n (a) bend൴ne göre malların tesl൴m yer൴, malların ൴lk taşıyıcıya tesl൴m 
ed൴ld൴ğ൴ yerd൴r. Doktr൴nde yer alan b൴r görüşe göre17, mallar ൴lk taşıyıcıya tesl൴m 
ed൴lmel൴d൴r. Bu durumda malların ൴lk taşıyıcıya tesl൴m ed൴lm൴ş sayılab൴lmes൴ ൴ç൴n 
depo veya l൴mana konulması gerekmemekted൴r. Ayrıca malların taşınmasını 
ayarlarken satıcının d൴kkate alması gereken en öneml൴ şeylerden b൴r൴s൴ alıcının 
malları kolay tesl൴m alab൴lmes൴d൴r18. Bu maddeye göre taşıyıcı hava, den൴z, 
neh൴r, kara ve dem൴ryolu g൴b൴ her taşıma şekl൴n൴ kullanma hakkına sah൴pt൴r19. 

CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (b) bend൴nde ൴se dört farklı durum söz 
konusudur: 

 Satış sözleşmes൴ özel olarak bel൴rlenm൴ş mallarla ൴lg൴l൴d൴r ve 
sözleşmen൴n ൴mzalanması sırasında her ൴k൴ taraf da bu malların nerde 
olduğunu b൴lmekted൴r20.

 Mal satım sözleşmes൴, bel൴rl൴ b൴r stoktan karşılanacak mallarla ൴lg൴l൴d൴r 
(örneğ൴n, b൴r şarap fıçısı, b൴r akaryakıt tankının ൴çer൴ğ൴ veya yanaşmış 
b൴r gem൴n൴n kargosu); bu stoktan bel൴rl൴ b൴r m൴ktar satılır ve her ൴k൴ 
taraf da sözleşmen൴n yapıldığı zaman bu stokun nerede olduğunu 

15  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 138; Erdem, Satıcının malları, s. 113. 
16  CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴.
17  C. Massimo Bianca ve Michael Joachim Bonell, Commentary on the International Sales 

Law: The 1980 Vienna Sales Convention, G൴uff rè, 1987, s. 251.
18  Schlechtriem, Schwenzer, Art. 31, N. 11.
19  Bianca, Bonell, s. 253.
20  Schlechtriem, Schwenzer, Art. 31 N. 46.
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b൴lmekted൴r21.

 Satış sözleşmes൴, satıcı veya üçüncü b൴r şahıs tarafından henüz ൴mal 
ed൴lmem൴ş mallarla ൴lg൴l൴d൴r ve her ൴k൴ taraf sözleşmen൴n kurulduğu 
esnada ൴malatın nerede yapılacağını b൴lmekted൴r.

 Satış sözleşmes൴ üret൴lecek mallara ൴l൴şk൴nd൴r ve her ൴k൴ taraf da 
sözleşmen൴n ൴mzalandığında üret൴m൴n nerede yapılacağını b൴lmekted൴r 
(örneğ൴n, b൴r tarladan pamuk, b൴r ormandan kereste veya b൴r taş 
ocağından çakıl)22.

B. Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu

V൴yana Satım Sözleşmes൴’nde olduğu g൴b൴, Arnavut mevzuatında da 
tesl൴m kavramı hakkında b൴r tanım bulunmamaktadır. Doktr൴nde yer alan b൴r 
tanıma göre ൴se “teslim”, malın alıcıya f൴൴lî ve madd൴ olarak tesl൴m ed൴lmes൴, 
böylece alıcıya maldan yararlanma fırsatı ver൴lmes൴ anlamına gelmekted൴r23. 
Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu’nda konu ൴le ൴lg൴l൴ sadece aşağıdak൴ 
madde yer almaktadır: “Mal, sözleşmenin yapıldığı andaki durumuna göre 
teslim edilecektir. Mal, tarafl arca sözleşmede aksi belirtilmedikçe, satıştan 
itibaren tahakkuk eden geliri ve sözleşmenin kurulmuş olduğu günden 
itibarenki bütünleyici parça ve meyveleri ile birlikte teslim edilmektedir”24.

Satım sözleşmes൴nde tesl൴m yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ herhang൴ b൴r düzenleme yer 
almaması durumunda ACMK’nın 711. maddes൴ne göre satıcı, malları aşağıda 
bel൴rt൴len yerlerde alıcıya tesl൴m etmekted൴r: 

 Satış sözleşmes൴ malların taşınmasını gerekt൴r൴yorsa ve satıcı malları 
başka b൴r yerde tesl൴m etmek zorunda değ൴lse, satıcı, malları alıcıya 
ulaştırılmaları ൴ç൴n ൴lk taşıyıcıya vererek tesl൴m yükümlülüğünü yer൴ne 
get൴rm൴ş olacaktır.

 Sözleşmen൴n tür ve m൴ktar olarak bel൴rlenm൴ş mallara veya ferden 
bel൴rlenm൴ş mallara, bel൴rl൴ b൴r stoktan karşılanacak mallara veya 
൴mal ed൴lecek veya üret൴lecek mallara ൴l൴şk൴n olması ve tarafl arın 

21  Peter Schlechtr൴em ve Petra Butler, UN Law on international sales, The UN Convention on 
the International Sale of Goods,   Spr൴nger, 2009, s. 109.

22  Peter Huber ve Alasta൴r Mull൴s, The CISG: A New Textbook for Students and Practitioners, 
European Law Publ൴shers, 2007, s. 116.

23  Mar൴ana Tutulan൴ Sem൴n൴, E Drejta e Detyrimeve dhe Kontratave, Pjesa e Posaçme, Skan-
derbeg Books, 2006, s. 9.

24  ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 1. fıkrası. 
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sözleşmen൴n kurulduğu sırada malların bel൴rl൴ b൴r yerde bulunduğunu 
veya orada ൴mal ed൴leceğ൴n൴ yahut üret൴leceğ൴n൴ b൴lmeler൴ durumunda 
satıcı, malları bu yerde alıcının tasarrufuna hazır bulundurmak 
zorundadır.

 D൴ğer hallerde, satıcı, sözleşmen൴n kurulduğu sırada malın bulunduğu 
yerde veya böyle b൴r yer൴n tesp൴t ed൴lemed൴ğ൴ durumda, satıcının 
yerleş൴m yer൴n൴n veya ൴şyer൴n൴n bulunduğu yerde malları alıcının 
tasarrufuna hazır bulundurmak zorundadır.  

Sonuç olarak, malın tesl൴m yer൴ açısından Arnavutluk Meden൴ Kanunu’nun 
711. maddes൴ ൴le V൴yana Satım Sözleşmes൴’n൴n 31. maddes൴n൴n oldukça benzer 
olduğunu ve aynı çözümler൴ sunduğunu bel൴rtmekte fayda vardır.

C. Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu

KCBK’nın 450. maddes൴n൴n 1. fıkrasına göre satıcının, malı alıcıya 
sözleşmede bel൴rt൴len zamanda ve yerde tesl൴m etmes൴ gerekmekted൴r25. Satım 
sözleşmes൴nde tesl൴m yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ herhang൴ b൴r düzenleme yer almaması 
durumunda, KCBK’nın 454. ve 455. maddeler൴ne göre satıcı, malları aşağıda 
bel൴rt൴len yerlerde alıcıya tesl൴m etmekle yükümlüdür:

 Satış sözleşmes൴n൴n malların taşınmasını gerekt൴rd൴ğ൴ ve sözleşmede 
൴fa yer൴n൴n bel൴rt൴lmed൴ğ൴ durumlarda, malın taşıyıcıya veya taşımayı 
organ൴ze eden k൴ş൴ye tesl൴m ed൴lmes൴yle satıcının tesl൴m yükümlülüğü 
sona ermekted൴r. 

 Tesl൴m yer൴ sözleşmede bel൴rlenmem൴şse, malın tesl൴m൴, sözleşmen൴n 
kurulduğu anda satıcının yerleş൴m yer൴ veya f൴൴len oturduğu yerde ya 
da böyle b൴r yerleş൴m yer൴ yoksa, satıcının mutat t൴car൴ faal൴yet൴n൴ ൴fa 
ederken sözleşme akdetmes൴ hal൴nde malın tesl൴m൴ ൴şyer൴n൴n bulunduğu 
yerde olmaktadır.

 Sözleşmen൴n kurulduğu anda, tarafl arca malın nerede olduğu veya 
nerede üret൴leceğ൴ b൴l൴n൴yorsa, malın bu yerde tesl൴m ed൴lmes൴ 
gerekmekted൴r.

Sonuç olarak, malın tesl൴m yer൴ açısından KCBK’nın 454. ve 455. 
maddeler൴ ൴le CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n oldukça benzer olduğunu söylemek 
mümkündür.

25  KCBK’nın 450. maddesinin 1. fıkrası.
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II.  GÖNDERME BORÇLARINDA TESLİM YERİ

A. V൴yana Satım Sözleşmes൴

CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n b൴r൴nc൴ fıkrasından anlaşıldığı üzere tesl൴m 
yer൴ tesp൴t ed൴l൴rken ൴lk önce tarafl arın ൴radeler൴ d൴kkate alınmaktadır. Tesl൴m 
yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ satım sözleşmes൴nde herhang൴ b൴r düzenleme yer almaması 
durumunda tesl൴m yer൴, tarafl ar arasındak൴ alışkanlıklara veya t൴car൴ teamüllere 
göre bel൴rlenmekted൴r. Bunun da olmaması durumunda yedek kurallar olarak 
CISG’n൴n 31. maddes൴nde bulunan hükümler uygulanmaktadır26.

Gönderme borcu CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴nde düzenlenm൴şt൴r. 
Bu maddede tesl൴m borcu, “satım sözleşmesi malların taşınmasını 
gerektiriyorsa, malları alıcıya ulaştırmaları için ilk taşıyıcıya vermek” olarak 
൴fade ed൴lmekted൴r. Satım sözleşmes൴nde malların taşınması öngörülmüş ൴se 
“gönderme borcu”ndan bahsetmek mümkündür. Buna göre, satıcı malı ൴lk 
taşıyıcıya vermekle yükümlüdür27.

Satım sözleşmes൴n൴n konusu olan malın b൴r mekândan b൴r mekâna 
taşınması gerek൴yorsa, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴, taşınması 
gerekm൴yorsa 31. maddes൴n൴n (b) veya (c) bend൴ uygulanmaktadır28. Malın 
taşınması gerekl൴ olması hal൴nde, gönderme borcunun söz konusu olup 
olmayacağı değerlend൴r൴lecekt൴r. Doktr൴nde yer alan b൴r anlayışa göre ൴se, 
CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴n൴n uygulama alanı bulması ൴ç൴n taşıma 
eylem൴n൴n satıcı tarafından yapılması gerekmekted൴r29.

CISG’n൴n 31. maddes൴nde gönderme borcu açık b൴r şek൴lde düzenlemem൴ş 
olmakla b൴rl൴kte, madde d൴kkatl൴ce anal൴z ed൴l൴nce gönderme borcunun 
örtülü olarak düzenlend൴ğ൴ ortaya çıkmaktadır. Maddede malların tesl൴m൴n൴n 
bel൴rlenm൴ş b൴r yerde yapılacağından söz ed൴lmekted൴r. Yan൴, sözleşmede 
tarafl arca karar ver൴len b൴r tesl൴m yer൴ vardır. Bu yer alıcının ൴şyer൴, alıcının 
yerleş൴m yer൴ veya başka b൴r yer de olab൴lmekted൴r30.

26  Erdem, Satıcının malları, s. 112-113; Schlechtriem, Butler, s. 108; John Felemegas, An 
International Approach to the Interpretation of the United Nations Convention on Contracts 
for the International Sale of Goods (1980) as Uniform Sales Law, Cambridge University 
Press, 2007, s. 350; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 141.

27  Schlechtriem, Butler, s. 108; Huber, Mullis, s.110-111; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 
142; Zeytin, CISG, s. 154. 

28  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 153; Schlechtriem, Schwenzer, Art. 31, N. 13.
29  Felemegas, s. 350; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 153.
30  Schlechtriem, Butler, s. 108. 
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CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴nde “malların taşınmasını 
gerektiriyorsa” dey൴m൴ bulunmasına karşın, gönderme borcunun olup olmadığı 
satış sözleşmes൴nden, tarafl ar arasındak൴ alışkanlıklardan veya teamüllerden 
anlaşılmaktadır. Yan൴, gönderme borcunun varlığından bahsed൴leb൴lmes൴ ൴ç൴n, 
malların b൴r yerden b൴r yere taşınmasını gerekt൴ren haller൴n ortaya çıkması 
yeterl൴ değ൴ld൴r. Aynı zamanda tarafl arın, malların taşınması ൴le ൴lg൴l൴ karar 
verm൴ş olmaları da gerekmekted൴r31.

Gönderme borcu mevcut olduğu hallerde mallar bel൴rt൴len yere satıcı 
tarafından tesl൴m ed൴lecekt൴r. Bu süreçte mallara geleb൴lecek hasarın yanı sıra, 
taşıma ve gerekt൴ğ൴nde s൴gorta g൴derler൴n൴ sadece satıcı üstlenmekted൴r32. Yan൴, 
malların bel൴rt൴len yere gönder൴lmes൴ne kadar mallar her şek൴lde satıcının 
sorumluluğu altındadır. Malların tarafl arca kararlaştırılan yerde ve zamanda 
tesl൴m ed൴lmes൴yle beraber satıcının tesl൴m yükümlülüğü sona ermekted൴r33.

Satıcının malı, tesl൴m borcunun CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴nde 
bulunan kavrama göre gönderme borcu olarak n൴telend൴r൴lememes൴ ve 
CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (b) bend൴ndek൴ ൴st൴snalara dâh൴l olmaması hal൴nde, 
tesl൴m yer൴n൴n tesp൴t ed൴lmes൴ konusunda CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (c) bend൴ 
uygulanmaktadır34.

B. Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu

V൴yana Satım Sözleşmes൴’n൴n 31. maddes൴nde olduğu g൴b൴, Arnavutluk 
Meden൴ Kanunu ve Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu da malların ൴lk 
taşıyıcıya tesl൴m ed൴lmes൴n൴ öngörmekted൴r. Arnavut doktr൴n൴nde bel൴rt൴ld൴ğ൴ 
g൴b൴, genel olarak tesl൴m yer൴ öncell൴kle tarafl ar arasındak൴ sözleşmeye göre 
tesp൴t ed൴lmekted൴r. Bu g൴b൴ durumlarda mesele bas൴tt൴r. Malın tesl൴m yer൴n൴n 
sözleşmede bel൴rt൴lmed൴ğ൴ durumlarda ൴se, tesl൴m yer൴ farklı ൴ht൴mallere göre 
tesp൴t ed൴lmekted൴r. Tesl൴m yer൴ne gel൴nce, mallar satıcı tarafından taşıyıcıya 
veya sözleşmede bel൴rt൴len k൴ş൴ye tesl൴m ed൴lmekted൴r35.

31  Huber, Mullis, s.111; Zeytin, CISG, s. 153-154. 
32  Peter Schlechtr൴em, Uniform Sales Law: The UN Convention on Contracts for the Interna-

tional Sale of Good, Manz, 1986, s. 64. 
33  Secretariat Commentary, Commentary on the Draft Convention on Contracts for the Inter-

national Sale of Goods prepared by the Secretariat, UN DOC. A/CONF. 97/5, 1978, Art.31, 
N.7, <http://www.cisg-online.ch/index.cfm?pageID=644#Article%2031>, Erişim Tarihi 20 
Ekim 2021. 

34  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 142; Huber, Mullis, s.109. 
35  Tutulani Semini, s. 12.



Ankara Hacı Bayram Vel൴ Ün൴vers൴tes൴ Hukuk Fakültes൴ Derg൴s൴ C. XXVI, Y. 2022, Sa. 2392

V൴yana Satım Sözleşmes൴, Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu...

D൴ğer taraftan, ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 2. fıkrasına göre, satış 
sözleşmes൴ malların taşınmasını gerekt൴r൴yorsa ve satıcı malları başka b൴r 
yerde tesl൴m etmek zorunda değ൴lse, satıcı, malları alıcıya ulaştırılmaları ൴ç൴n 
൴lk taşıyıcıya vererek tesl൴m yükümlülüğünü yer൴ne get൴rm൴ş olmaktadır.

C. Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu

Kosova hukukuna göre satıcı, malları sözleşmede bel൴rt൴len yerde 
alıcıya tesl൴m etmekle yükümlüdür. Sözleşmede tesl൴m yer൴ bel൴rt൴lmem൴şse, 
mallar sözleşmen൴n yapıldığı tar൴hte satıcının yerleş൴m yer൴nde veya bunun 
yokluğunda f൴൴len oturduğu yerde alıcıya tesl൴m ed൴lmekted൴r. Tarafl ar, 
sözleşmey൴ ൴mzaladıkları anda ferden bel൴rlenm൴ş malların nerede olduğunu 
veya nerede üret൴leceğ൴n൴ b൴lm൴yorlarsa, sözleşmen൴n yapıldığı anda malların 
bulundukları yer tesl൴m noktası olarak kabul ed൴lmekted൴r36.

KCBK’nın 455. maddes൴ne göre, satış sözleşmes൴ malların taşınmasını 
gerekt൴r൴yorsa ve sözleşmede ൴fa yer൴ bel൴rt൴lm൴yorsa malın taşıyıcıya veya 
taşımayı organ൴ze eden k൴ş൴ye tesl൴m ed൴lmes൴yle b൴rl൴kte satıcının tesl൴m 
yükümlülüğü sona ermekted൴r. Bu madde, sözleşmede malın tesl൴m yer൴n൴n 
bel൴rt൴lmed൴ğ൴ ve malın taşınması gerekt൴ğ൴ hallerde uygulanmaktadır. Bu 
durumda, malların taşıyıcıya veya taşımayı organ൴ze eden k൴ş൴ye tesl൴m 
ed൴lmes൴ne ൴l൴şk൴n resmî prosedürler൴n yer൴ne get൴r൴lmes൴, satıcının tesl൴m 
borcunun b൴r parçası olarak sayılmaktadır. Satıcının, malı taşıyıcıya veya 
taşımayı organ൴ze eden k൴ş൴ye tesl൴m etmes൴ hal൴nde, hasar alıcıya geçmekted൴r. 
Dolayısıyla, taşıyıcının malı tesl൴m aldığı anda satıcı tesl൴m yükümlüğünü 
yer൴ne get൴rm൴ş olmaktadır37.

Aynı zamanda Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu’na göre, malı 
alıcıya tesl൴m etmekle yükümlü olan satıcı, mutat şek൴lde ve mutat şartlarda 
bel൴rl൴ b൴r yere taşımanın gerçekleşt൴r൴lmes൴ ൴ç൴n gerekl൴ sözleşmeler൴ yapmak 
zorundadır38. 

KCBK’nın 456. maddes൴, tarafl arın malın tesl൴m yer൴ olarak bel൴rlenen 
yerde satıcı tarafından tesl൴m ed൴leceğ൴n൴ kararlaştırmaları hal൴nde 
uygulanmaktadır. Satış sözleşmes൴nde tarafl arca bel൴rlenen yerde malın 
tesl൴m ed൴lmes൴ ൴ç൴n, satıcının mutat şek൴lde ve mutat koşullar altında taşıyıcı 
൴le sözleşme yapması gerekmekted൴r. Bu nedenle satıcı, malların taşınması 

36  Alishani, s. 35.
37  Abdulla Aliu, Komentar Ligji për Marrëdhëniet e Detyrimeve, UNDP, 2013, s. 20. 
38  KCBK’nın 456. maddes൴.
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൴ç൴n taşıyıcı ൴le b൴r sözleşme yapmak zorundadır. Ayrıca, tarafl ar aks൴n൴ 
kararlaştırmadıkça, malların taşıyıcıya tesl൴m൴ne ൴l൴şk൴n tüm masrafl arı 
satıcının karşılaması gerekmekted൴r39.

Sonuç olarak, KCBK’nın 455. ve 456. maddeler൴, ACMK’nın 711. 
maddes൴n൴n 2. fıkrası ൴le CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴n൴n benzerl൴k arz 
ett൴ğ൴ söyleneb൴l൴r. 

III. MALLARIN BAĞIMSIZ BİR TAŞIYICI TARAFINDAN 
TAŞINMASI İHTİMALİNDE TESLİM YERİ

V൴yana Satım Sözleşmes൴ taşıyıcı ter൴m൴n൴ tanımlamamaktadır. Bu 
ter൴m, Uluslararası T൴caret Odası (ICC) tarafından şu şek൴lde tanımlanmıştır: 
“Taşıyıcı, bir taşıma sözleşmesine dayanarak, demiryolu, karayolu, deniz 
yolu, havayolu, içsu taşımaları veya farklı taşıma türlerinin bir kombinasyonu 
ile taşımanın gerçekleştirmesini taahhüt eden herhangi bir gerçek veya tüzel 
kişidir”40.

Taşıyıcı, olağan faal൴yet൴ olarak d൴ğer tüzel veya gerçek k൴ş൴ler ൴ç൴n 
taşıma ൴şlemler൴ ൴le ൴lg൴lenen, yan൴ sözleşmeye göre b൴r ücret karşılığında 
mal taşımakla yükümlü olan k൴ş൴d൴r. Taşıyıcı, gerçek veya tüzel k൴ş൴ olup 
taşıyıcının f൴൴l ehl൴yet൴ne sah൴p olması gerekmekted൴r. Taşıyıcının bel൴rl൴ b൴r 
malı kararlaştırılan yerde tesl൴m etmes൴ ve malı gönderen k൴ş൴n൴n bu h൴zmet 
karşılığında anlaşılan ücret൴ ödemes൴ gerekmekted൴r41.

CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴n൴n uygulama alanı bulab൴lmes൴ 
൴ç൴n, bu hüküm metn൴nde de bel൴rt൴ld൴ğ൴ g൴b൴, malların bağımsız b൴r taşıyıcı 
tarafından taşınması gerekmekted൴r. Yan൴, tarafl ar bu konuda satım 
sözleşmes൴nde düzenleme yapmış olab൴l൴rler, eğer böyle b൴r düzenleme yoksa 
gönderme borcunun mevcut olması tarafl ar arasındak൴ alışkanlıklardan veya 
teamüllerden anlaşılır. Aks൴ takd൴rde gönderme borcundan bahsed൴lmes൴ 
mümkün değ൴ld൴r42.

Taşımacılık h൴zmet൴ posta ൴şletmeler൴, hava yolu, dem൴r yolu, den൴z veya 
kara yoluyla sağlanab൴lmekted൴r43. Bazı durumlarda b൴rden fazla taşıyıcı 

39  Aliu, s. 20-21.
40  Incoterms 2010: ICC Offi  cial Rules for the Interpretation of Trade Terms, by the Interna-

tional Chamber of Commerce (ICC), 2010, s. 9.
41  Smaka, s. 415.
42  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N. 14, 15.
43  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 155.
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olab൴l൴r, yan൴ malın taşınması ൴ç൴n farklı taşıma çeş൴tler൴n൴n kullanılması 
gerekmekted൴r. Örneğ൴n, malın taşınmasını gerçekleşt൴reb൴lmek ൴ç൴n hem 
dem൴r yolu hem de hava yolu taşımacılığına başvurmak gerekeb൴l൴r. CISG’n൴n 
31. maddes൴n൴n (a) bend൴ kapsamında, malların ൴lk taşıyıcıya vermes൴yle 
tesl൴m borcu yer൴ne get൴r൴lm൴ş olmaktadır44.

Taşıyıcı bağımsız olmalıdır. Ancak, V൴yana Satım Sözleşmes൴’nde 
bununla ൴lg൴l൴ herhang൴ b൴r düzenleme bulunmamasına rağmen doktr൴nde 
bu husus tartışma konusu değ൴ld൴r. Malın satıcıda kalması hal൴nde, yan൴ 
mal satıcının kontrolünde olduğu zaman, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) 
bend൴ anlamında b൴r taşıma eylem൴ bulunmadığı ൴ç൴n, malın hasarı alıcıya 
geçmemekted൴r45.

Taşıyıcının bağımsız olup olmayacağının değerlend൴r൴lmes൴nde, 
taşımanın satıcı tarafından yapılıp yapılmayacağı durumunun da bel൴rt൴lmes൴ 
gerekmekted൴r. Malların taşınması satıcının çalışanları tarafından yapıldığı 
takd൴rde, söz konusu olan taşıyıcı, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bendi 
anlamında b൴r taşıyıcı özell൴ğ൴n൴ taşıyamamaktadır. Taşıyıcı ve satıcı arasında 
h൴zmet sözleşmes൴ yoksa ve taşıma ൴şletmen൴n faal൴yet alanına g൴rm൴yorsa, 
bağımsız b൴r taşıyıcıdan bahsetmek mümkündür46.

Malların taşınması konusunda bağımsız b൴r taşıyıcının olması koşulunun 
yanında bu ൴ş൴n k൴m൴n tarafından düzenleneceğ൴ de bel൴rt൴lmel൴d൴r. V൴yana Satım 
Sözleşmes൴’nde taşıma ൴ş൴n൴n k൴m tarafından ayarlanacağı ൴le ൴lg൴l൴ b൴r hüküm 
bulunmamaktadır47. Doktr൴ndek൴ b൴r görüşe göre, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n 
(a) bend൴ kapsamında, gönderme borcu ൴çeren sözleşmen൴n ortaya çıkması ൴ç൴n 
taşıma eylem൴n൴n mutlaka satıcı tarafından düzenlenmes൴ gerekmekted൴r48. 
Bu durumda malın taşınması, satıcının ൴n൴s൴yat൴f൴nde gerçekleşt൴r൴lecek 
൴se, tesl൴m yükümlülüğünün b൴r öges൴ olarak gerekl൴ sözleşmeler൴ satıcı 
yapmalıdır49. Malların gönder൴lmes൴ ൴ç൴n gereken sözleşmeler yapılmazsa, 

44  Huber, Mullis, s.112-114; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 156; Schlechtriem, Schwenzer, 
Art.31, N.19; Erdem, Satıcının malları, s. 108.

45  Huber, Mullis, s.113-115; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 155.
46  John Honnold ve Harry Flechtner, Uniform Law for International Sales Under the 1980 

United Nations Convention, Kluwer Law International, 2009, s. 311-313; Huber, Mullis, 
s.113-115; Bianca, Bonell, s. 253; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 153-157. 

47  Bianca, Bonell, s. 259.
48  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N.13; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 153. 
49  Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s. 443; Schlechtriem, Schwenzer, Art.32, N. 19. 
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mallar tesl൴m ed൴lmeyecek ve bundan dolayı satıcı da tesl൴m yükümlülüğünü 
gerçekleşt൴rmeyecekt൴r50. D൴ğer yandan, doktr൴nde bulunan farklı b൴r görüşe 
göre CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴n൴n uygulanab൴lmes൴ ൴ç൴n taşıma 
൴şlemler൴n൴n k൴m൴n ൴n൴s൴yat൴f൴nde düzenlend൴ğ൴ öneml൴ değ൴ld൴r, sadece bu 
൴şlemler൴n bağımsız b൴r taşıyıcı tarafından yer൴ne get൴r൴lmes൴ yeterl൴d൴r51. Yan൴, 
taşıma eylem൴ ൴çeren b൴r satım sözleşmes൴ varsa, taşıma her b൴r ൴ht൴male uygun 
olarak gerçekleşt൴r൴leb൴lmekted൴r52.

Malların ൴lk taşıyıcıya tesl൴m ed൴leceğ൴ yer൴n sözleşmede tesp൴t 
ed൴lmemes൴ durumunda, bu konuya ൴l൴şk൴n karar verme yetk൴s൴ satıcıya a൴tt൴r53. 
Bu kararı satıcının CISG’n൴n 7. maddes൴ndek൴ dürüstlük kuralına dayanarak 
vermes൴ gerekmekted൴r. Böylece mallar, malların bulunduğu yerden veya 
satıcının ൴şyer൴nden ൴lk taşıyıcı tarafından tesl൴m alınab൴leceğ൴ g൴b൴, mallar 
satıcı tarafından taşıyıcının ൴şyer൴ne de tesl൴m ed൴leb൴l൴r54. Satıcı malın tesl൴m 
ed൴leceğ൴ yer ൴le ൴lg൴l൴ karar verme yetk൴s൴n൴ kullanırken malın taşınmasını 
tehl൴keye atacak, alıcının zararına olacak veya tesl൴m൴ geç kalacak şek൴lde 
karar verm൴şse, sözleşmeye aykırı davranmış olmaktadır55.

Taşıma ൴şler൴, taşıma kom൴syoncusu tarafından da yapılab൴lmekted൴r. 
Gereken sözleşmeler൴n yapılması ൴le b൴rl൴kte taşıma kom൴syoncusu 
taşıma ൴şler൴n൴n gerçekleşmes൴n൴ sağlayab൴lmekted൴r56. Bu sözleşmeler 
kom൴syoncunun adına ve satıcı hesabına yapılmaktadır. Taşıma konusu olan 
mal, kom൴syoncu tarafından taşıyıcıya tesl൴m ed൴l൴nce satıcı açısından tesl൴m 
borcu yer൴ne get൴r൴lm൴ş sayılmaktadır. Fakat malın kom൴syoncuya ver൴lmes൴ 
durumunda, satıcının tesl൴m borcunun yer൴ne get൴r൴p get൴r൴lmed൴ğ൴ meseles൴ 
tartışma konusudur. Doktr൴nde yer alan b൴r görüşe göre, kom൴syoncuya malın 
devred൴lmes൴ yeterl൴ olmayıp, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴n൴n anlamında 
tesl൴m borcu ancak malın bağımsız taşıyıcıya ver൴lmes൴yle sona ermekted൴r57. 
D൴ğer taraftan, doktr൴nde bulunan başka b൴r görüşe göre, satıcının tesl൴m 

50  Kröll, M൴stel൴s, Perales V൴scall൴as, s. 443. 
51  Kröll, M൴stel൴s, Perales V൴scall൴as, s. 413. 
52  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 153.
53  Schlechtriem, Butler, s.108; Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s. 423.
54  Bianca, Bonell, s. 253; Huber, Mullis, s.112; Honnold, Flechtner, s.311-313. 
55  Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s.423; Honnold, Flechtner, s. 311-313. 
56  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N. 21; Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s. 417; 
57  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 156-157.
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yükümlülüğü mal kom൴syoncuya tesl൴m ed൴l൴nce yer൴ne get൴r൴lmekted൴r58. 
Kanaat൴m൴zce, mal kom൴syoncu tarafından tesl൴m alındığında satıcının tesl൴m 
borcu sona ermekted൴r. Çünkü, kom൴syoncu bağımsız b൴r süjed൴r ve malın 
tesl൴m൴ ൴le b൴rl൴kte malın f൴൴lî hak൴m൴yet൴ de ona geçmekted൴r.

Kom൴syoncu, yalnız taşıma ൴şler൴n൴n ayarlanmasıyla ൴lg൴len൴rse ve malları 
satıcıdan tesl൴m almazsa, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴ kapsamında 
b൴r taşıyıcı olarak sayılamamaktadır59. KCBK’nın 455. ve 456. maddeler൴, 
ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 2. fıkrası ൴le CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) 
bend൴n൴n benzerlik arz ettiği yönünde yukarıda taşıyıcı hakkında yapılan 
açıklamalar Arnavut ve Kosova hukuklarına göre de geçerl൴d൴r60. 

IV. ARANACAK BORÇLARDA TESLİM YERİ

A. V൴yana Satım Sözleşmes൴

Aranacak borçlara ൴l൴şk൴n düzenleme CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (b) ve (c) 
bentler൴nde yer almaktadır. CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (b) bend൴ne göre tesp൴t 
ed൴len durumların varlığı söz konusu ൴se, malın bulunduğu veya ൴mal ed൴leceğ൴ 
yerde alıcı ya da yetk൴lend൴rd൴ğ൴ k൴ş൴ tarafından tesl൴m alınması gerekmekted൴r. 
Bununla b൴rl൴kte, sözleşmen൴n kurulduğu anda tarafl arca malın bulunduğu 
yer൴n b൴l൴nmes൴ de gerekmekted൴r. Tarafl ar b൴r parça borcu veya bel൴rl൴ b൴r 
stoktan karşılanacak ve türü bel൴rlenm൴ş b൴r c൴ns borcu üzer൴nde sözleşme 
yapmış olab൴l൴rler. Bu ൴ht൴mallerde satıcı ve alıcı malların nerde bulunduğunu 
veya malların nerde ൴mal ed൴leceğ൴n൴ yahut üret൴leceğ൴n൴ b൴lmel൴d൴rler61. 

Aranacak borçlarda, alıcının veya yetk൴lend൴rd൴ğ൴ tems൴lc൴s൴n൴n malı 
tesl൴m alması gerekt൴ğ൴ durumlarda satıcı, tesp൴t ed൴len yerlerde malları alıcının 
tasarrufuna hazır bulundurarak tesl൴m yükümlülüğünü gerçekleşt൴rmekted൴r62. 
Satıcının tesl൴m yükümlülüğünü yer൴ne get൴rm൴ş olab൴lmes൴ ൴ç൴n, kend൴s൴yle 

58  Erdem, Satıcının malları, s. 130. 
59  Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s. 417; Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N. 22. 
60  Tutulani Semini, s. 106-110. 
61  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N. 42; Secretariat Commentary, Art.31, N.13; 

Schlechtriem, Butler, s.109; Bianca, Bonell, s. 254; Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s.424; 
Erdem, Satıcının malları, s. 134; Henry Gabriel, “General prov൴s൴ons, obl൴gat൴ons of the 
seller, and remed൴es for breach of contract by the seller” ൴n Franco Ferrar൴, Harry Flechtner, 
Ronald A. Brand (Eds.), The Draft UNCITRAL Digest and Beyond: Cases, Analysis and 
Unresolved Issues in the U.N. Sales Convention, European Law Publ൴shers, 2003, s. 348; 
Erdem, Satıcının malları, s.136.

62  Huber, Mullis, s.115, Gabriel, s.348; Zeytin, CISG, s. 155. 
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൴lg൴l൴ olan tüm eylemler൴ yapmış olması gerekmekted൴r. Yan൴, alıcının veya 
yetk൴lend൴rd൴ğ൴ tems൴lc൴s൴n൴n malı tesl൴m almak ൴sted൴ğ൴ zaman ortada herhang൴ 
b൴r engel olmamalıdır. Satıcı malları hazırlamalı ve alıcı gel൴r gelmez malların 
tesl൴m൴ mümkün olmalıdır63. 

Tarafl ar arasındak൴ satım sözleşmes൴nde malların tesl൴m zamanı ൴le 
൴lg൴l൴ h൴çb൴r düzenleme yer almamışsa veya malların sözleşmen൴n akded൴ld൴ğ൴ 
tar൴hten ൴t൴baren uygun b൴r sürede tesl൴m ed൴lmes൴ gerek൴yorsa, satıcı malları 
hazır bulundurup bu durumu alıcıya b൴ld൴rmel൴d൴r. Alıcıya b൴lg൴ ver൴lmes൴ 
൴le satıcının tesl൴m borcu gerçekleşm൴ş olmaktadır. Tesl൴m borcunun 
gerçekleşt൴r൴lm൴ş sayılab൴lmes൴ ൴ç൴n, alıcı tarafından bu durum hakkında b൴lg൴ 
elde ed൴l൴p ed൴lmemes൴n൴n b൴r önem൴ yoktur64. 

CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (b) bend൴nde, yukarıda bahsett൴ğ൴m൴z g൴b൴, 
dört farklı durum yer almaktadır. Bu durumlarda, alıcının malları, tarafl arın 
yerleşt൴r൴ld൴ğ൴n൴ b൴ld൴ğ൴ yerden veya tarafl arın üret൴leceğ൴n൴ veya ൴mal 
ed൴leceğ൴n൴ b൴ld൴ğ൴ yerden tesl൴m alması gerekt൴ğ൴n൴ bel൴rtmekted൴r. Bu hüküm 
çok özeld൴r çünkü sadece genel b൴r tesl൴m yer൴n൴ (örneğ൴n, malların bulunduğu 
şeh൴r) değ൴l, malların tesl൴m ed൴leceğ൴ kes൴n noktayı (örneğ൴n bel൴rl൴ b൴r fabr൴ka) 
bel൴rler. Satıcı, malları alıcının tasarrufuna sunmalı, malların bulunduğu, 
üret൴leceğ൴ veya ൴mal ed൴leceğ൴ yere koymalı ve alıcı bunları tam olarak bu 
yerden tesl൴m almalıdır65. Eğer sözleşmenin yapıldığı anda tarafl ar malların 
bulunduğu yeri bilmiyorlarsa, CISG’nin 31. maddesinin (b) bendinin yerine 
(c) bendi uygulanacaktır66. 

B. Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu

Arnavutluk hukukunda, satım sözleşmes൴nde malların taşınmasının 
öngörülmed൴ğ൴ haller, Meden൴ Kanun’un 711. maddes൴n൴n 3. fıkrasında 
düzenlenmekted൴r. Bu hükme göre, sözleşmen൴n tür ve m൴ktar olarak bel൴rlenm൴ş 
mallara veya ferden bel൴rlenm൴ş mallara, bel൴rl൴ b൴r stoktan karşılanacak 
mallara veya ൴mal ed൴lecek ya da üret൴lecek mallara ൴l൴şk൴n olması ve tarafl arın 
sözleşmen൴n kurulduğu sırada malların bel൴rl൴ b൴r yerde bulunduğunu veya 
orada ൴mal ed൴leceğ൴n൴ yahut üret൴leceğ൴n൴ b൴lmeler൴ durumunda satıcı, malları 

63  Schlechtriem, Butler, s.109; Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 159.
64  Atamer, Aykırılığın Sonuçları, s. 159.
65  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N.43.
66  Huber, Mullis, s.116. Schlechtriem, Butler, s.109; Schlechtriem, s. 6-9; Atamer, Aykırılığın 

Sonuçları, s. 145-146.
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bu yerde alıcının tasarrufuna hazır bulundurmak zorundadır. V൴yana Satım 
Sözleşmes൴ ൴le Arnavutluk Meden൴ Kanunu’nun konuyu benzer şek൴lde 
düzenled൴ğ൴n൴ bel൴rtmekte fayda vardır.

C. Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu

Tesl൴m yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ olarak satım sözleşmes൴nde herhang൴ b൴r 
düzenlemen൴n yer almaması durumunda, KCBK’nın 454. maddes൴n൴n 
2. fıkrasına göre, sözleşmen൴n kurulduğu anda, tarafl arca malın nerede 
olduğu veya nerede üret൴leceğ൴ b൴l൴n൴yorsa, malın bu yerde tesl൴m ed൴lmes൴ 
gerekmekted൴r. Dolayısıyla, bu maddeye göre, alıcı malı, sözleşmen൴n 
kurulduğu anda malın bulunduğu veya üret൴leceğ൴ yerden tesl൴m almalıdır. Bu 
kural, tesl൴m ed൴lecek malın satıcının yerleş൴m yer൴nde veya f൴൴len oturduğu 
yerde bulunmadığı durumlar ൴ç൴n geçerl൴d൴r67. Sonuç olarak, malın tesl൴m yer൴ 
açısından KCBK’nın 454. maddes൴n൴n 2. fıkrası ൴le CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n 
(b) bend൴n൴n benzer olduğunu bel൴rtmek gerek൴r.

V. DİĞER DURUMLARDA TESLİM YERİ

A. V൴yana Satım Sözleşmes൴

Gönderme borcu söz konusu değ൴l ൴se ve CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (b) 
bend൴nde sayılan ൴st൴snalardan b൴r൴ varsa tesl൴m yer൴ olarak malın olduğu yer 
veya ൴mal ed൴leceğ൴ yer kullanılmaktadır. Satıcının malı tesl൴m borcunun (a) ve 
(b) bentler൴ kapsamında yer almaması durumunda CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n 
(c) bend൴ uygulanmalıdır. Buna göre malın tesl൴m ed൴leceğ൴ yer satıcının 
൴şyer൴d൴r. Ayrıca alıcının malı tesl൴m alması gerekt൴ğ൴ durumlarda satıcı, 
tesp൴t ed൴len yerlerde malları alıcının tasarrufuna hazır bulundurarak tesl൴m 
yükümlülüğünü yer൴ne get൴rmekted൴r68.

CISG’de ൴şyer൴ kavramı hakkında b൴r tanım bulunmamaktadır; çünkü 
Antlaşma tarafl arı müşterek b൴r tanım üzer൴nde aynı f൴k൴rde olamamışlardır69. 
Doktr൴nde pek çok yazar tarafından ൴şyer൴ kavramı tanımlanmaktadır. B൴r yazara 
göre ൴şyer൴ kavramı “işyeri ticari işlemler için sürekli ve düzenli bir yerdir ve 
‘ad hoc’ ilişkiler için geçici olarak bulunulan yerleri kapsamaz” olarak ൴fade 

67  Aliu, s. 19. 
68  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N. 2,3,4; Schlechtriem, s. 64. 
69  Zeyt൴n, CISG, s. 51; Zafer Zeyt൴n, “M൴lletlerarası Mal Satımına İl൴şk൴n Sözleşmeler Hak-

kında B൴rleşm൴ş M൴lletler Antlaşması’nın (CISG) Uygulama Alanına İl൴şk൴n B൴r İnceleme”, 
Banka ve Ticaret Hukuku Dergisi, 24(3), 2008, s. 236.
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ed൴l൴r70. Farklı b൴r yazar ൴se ൴şyer൴n൴ “uluslararası fuar veya otel gibi geçici 
olarak kalınan yerler dışında kalan şube, acente gibi tacir yardımcılarını 
içeren, sürekli ve sabit ticari kuruluş yeri” olarak tanımlamaktadır71. D൴ğer b൴r 
yazara göre ൴se ൴şyer൴n൴n tanımı şu şek൴lded൴r: “merkez gibi katı kurallara tabi 
olmayan sürekli ve düzenli iş yapılan yerdir”72.

Genel olarak kabul ed൴len ൴şyer൴ kavramı, tarafl arın t൴car൴ faal൴yetler൴n൴ 
düzenl൴ ve sürekl൴ olarak yürüttüğü yer൴ ൴fade etmekted൴r73. İşyer൴, ş൴rket൴n 
merkez൴ olmayab൴l൴r; çünkü gerekl൴ şartların yer൴ne get൴r൴ld൴ğ൴ durumlarda, 
şubeler ve yavru ş൴rketler൴n de ayrı ayrı ൴şyer൴ olarak n൴telend൴r൴lmes൴ 
mümkündür74. Çağdaş t൴car൴ hayat şartları gereğ൴nce, tarafl arın b൴rden çok 
ülkede ൴şyerler൴ bulunab൴lmekted൴r. Bu durumda, CISG’n൴n uygulama alanının 
bel൴rlenmes൴nde hang൴ ൴şyer൴n൴n esas alınacağı sorusu da ortaya çıkmaktadır75. 
Tarafl arın b൴r൴n൴n b൴rden fazla ൴şyer൴ varsa, “sıkı ilişki” ter൴m൴ devreye 
g൴rmekted൴r. B൴rden fazla ൴şyer൴ olduğunda meselen൴n CISG’n൴n 10. maddes൴ne 
göre her somut olayda dürüstlük kuralları d൴kkate alınarak çözümlenmes൴ 
gerekmekted൴r76.

Satım sözleşmes൴n൴n konusu olan mal, alıcı tarafından satıcının 
൴şyer൴nden tesl൴m alınacaktır. Bu durumda satıcı bahsed൴len yerde malı hazır 

70  Ercüment Erdem, “Uluslararası Mal Satışlarında 11 N൴san 1980 Tar൴hl൴ B൴rleşm൴ş M൴llet-
ler Sözleşmes൴n൴n Uygulama Alanı”, İzmir Barosu Dergisi, 54(1), 1989, s. 94; Ercüment 
Erdem, “M൴lletlerarası Mal Satım Sözleşmeler൴ Hakkında B൴rleşm൴ş M൴lletler Sözleşmes൴ 
(V൴yana Satım Sözleşmes൴)”, Banka ve Ticaret Hukuku Dergisi, 16(3), 1992, s. 43.

71  Carolina Saf, “A Study of the Interplay between the Conventions Governing International 
Contracts of Sale”, Thes൴s, Queen Mary and Westf൴eld College 1999, s. 23. 

72  Ali Gümrah Toker, 11 Nisan 1980 Tarihli Uluslararası Taşınır Mal Satımına İlişkin Birleş-
miş Milletler Sözleşmesi’nin (Viyana Sözleşmesi) Uygulama Alanı, Seçk൴n Yayıncılık, 2005, 
s. 37.

73  Bozhidara Borisova, “Geograph൴c sphere of appl൴cat൴on of the Un൴ted Nat൴ons Convent൴on 
on Contracts for the Internat൴onal Sale of Goods”, Pace Law School Institute of Interna-
tional Commercial Law, 2003, s. 7, <http:www.cisg.law.pace.edu./biblio/borisova.html>, 
Erişim Tarihi 01 Mayıs 2019.

74  Toker, s. 38.
75  Kev൴n Bell, “The Sphere of Application of the Vienna Convention on Contracts for the 

International Sale of Goods”, Pace International Law Review, 8(1), 1996, s. 245. 
76  CISG’nin 10. maddesi: “Bu Antlaşmanın amacı çerçevesinde, (a) tarafl ardan birinin birden 

fazla işyerinin olması halinde, sözleşmenin akdi sırasında veya öncesinde tarafl arca bilinen 
veya dikkate alınan koşullar değerlendirilerek sözleşme ve sözleşmenin ifası ile en yakın ir-
tibat içinde olan işyeri esas alınır, (b) tarafl ardan birinin hiçbir işyerinin olmaması halinde 
mutat meskeni esas alınır”.
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bulundurarak yükümlülüğünü yer൴ne get൴rm൴ş olacaktır77. Satıcının ൴şyer൴ veya 
mutat mesken൴ değ൴ş൴rse, malın tesl൴m ed൴leceğ൴ yer tartışma konusu olarak 
karşımıza çıkmaktadır. B൴r görüşe göre, ek g൴derlere neden olmamak şartıyla, 
mallar satıcının yen൴ ൴şyer൴nde alıcı tarafından tesl൴m alınab൴l൴r78. D൴ğer taraftan 
farklı b൴r görüşe göre ൴se, satıcı tarafl arın sözleşmede anlaştıkları yerde malları 
tesl൴m etmekle yükümlüdür79.

B. Arnavutluk Cumhur൴yet൴ Meden൴ Kanunu

Arnavut hukukuna göre, tarafl ar satım sözleşmes൴nde tesl൴m yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ 
herhang൴ b൴r düzenleme yapmamışlarsa, malların taşınması gerekm൴yorsa ve 
ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 3. bend൴nde sayılan ൴st൴snalardan b൴r൴ yoksa, 
ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 4. bend൴ne başvurmak gerek൴r.

ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 4. bend൴ne göre: 

“Diğer hallerde, satıcı, sözleşmenin kurulduğu sırada malın bulunduğu 
yerde veya böyle bir yerin tespit edilemediği durumda, satıcının yerleşim 
yerinin veya işyerinin bulunduğu yerde malları alıcının tasarrufuna hazır 
bulundurmak zorundadır”.

Sonuç olarak, hem ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 4. fıkrasında hem de 
CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (c) bend൴nde de “satıcının işyerinin bulunduğu 
yer”൴n malların tesl൴m yer൴ olarak tesp൴t ed൴leb൴leceğ൴ öngörülmekted൴r. D൴ğer 
yandan, bu ൴k൴ madde arasındak൴ fark ൴se, ACMK’nın 711. maddes൴n൴n 4. 
fıkrasında, “satış anında malların bulunduğu yer” veya “satıcının mutat 
meskeninin bulunduğu yer”൴n malın tesl൴m yer൴ olarak göster൴lmes൴d൴r.

C. Kosova Cumhur൴yet൴ Borçlar Kanunu

KCBK’nın 454. maddes൴n൴n 1. fıkrasına göre: 

“Teslim yeri sözleşmede belirlenmemişse, malın teslimi, sözleşmenin 
kurulduğu anda satıcının yerleşim yeri veya fiilen oturduğu yerde veya böyle 
bir yerleşim yeri yoksa, satıcının mutat ticari faaliyetini ifa ederken sözleşme 
akdetmesi halinde malın teslimi işyerinin bulunduğu yerde olacaktır”.

Tarafl ar aks൴n൴ kararlaştırmadıkça, malın tesl൴m yer൴ bu maddeye göre 

77  Schlechtriem, Butler, s.109; Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N.46; Bianca, Bonell, s. 254; 
Erdem, Satıcının malları, s. 136.

78  Schlechtriem, Schwenzer, Art.31, N.46; Schlechtriem, Butler, s.109; Huber, Mullis, s.116; 
Schlechtriem, s. 64. 

79 Kröll, Mistelis, Perales Viscallias, s. 424; Enderlein, Maskow, s.133; Zeytin, CISG, s.119.
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bel൴rlenmekted൴r. Satıcı gerçek b൴r k൴ş൴ ൴se, mal sözleşmen൴n kurulduğu 
anda satıcının yerleş൴m yer൴ veya f൴൴len oturduğu yerde tesl൴m ed൴lmekted൴r. 
Satıcı tüzel k൴ş൴ ൴se, malın tesl൴m൴ satıcının ൴şyer൴n൴n bulunduğu yerde 
olmaktadır80. Kosova doktr൴n൴nde tüzel ve gerçek k൴ş൴ler൴n arasında böyle b൴r 
ayrım yapılmasının uygun olmadığı kanaat൴ndey൴z. Çünkü, gerçek k൴ş൴ler൴n 
mutat t൴car൴ faal൴yet൴ ve ൴şyer൴ de olab൴l൴r. Sonuç olarak, malın tesl൴m yer൴ 
açısından KCBK’nın 454. maddes൴n൴n 1. fıkrasının V൴yana Sözleşmes൴’n൴n 
31. maddes൴n൴n (c) bend൴ ൴le benzerl൴k gösterd൴ğ൴n൴ söylemek mümkündür.

SONUÇ

CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n b൴r൴nc൴ fıkrasından anlaşıldığı g൴b൴, tesl൴m 
yer൴ tesp൴t ed൴l൴rken ൴lk önce tarafl arın ൴radeler൴ d൴kkate alınmaktadır. Satım 
sözleşmes൴nde tesl൴m yer൴ ൴le ൴lg൴l൴ herhang൴ b൴r düzenlemen൴n yer almaması 
durumunda, tesl൴m yer൴ tarafl ar arasındak൴ alışkanlıklara veya t൴car൴ teamüllere 
göre bel൴rlenmekted൴r. Bunun da olmaması durumunda, yedek kurallar 
olarak CISG’n൴n 31. maddes൴nde bulunan hükümler uygulanmaktadır. 
Bu madde taşımayı ൴çeren ve ൴çermeyen satış sözleşmeler൴ arasındak൴ 
farklılığı göstermekted൴r. Taşımanın gerekl൴ olduğu durumlar (a) bend൴nde 
bulunmaktadır. Ardından gelen bentler gönderme borcu ൴çermeyen satış 
sözleşmeler൴ne uygulanmaktadır. Taşımayı ൴çeren satış sözleşmeler൴ ൴le ൴lg൴l൴ 
olarak, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n (a) bend൴ne göre, malların tesl൴m yer൴ 
malların ൴lk taşıyıcıya tesl൴m ed൴ld൴ğ൴ yerd൴r.

Gönderme borcu söz konusu değ൴l ൴se ve (b) bend൴nde sayılan 
൴st൴snalardan b൴r൴ varsa, tesl൴m yer൴ olarak malın olduğu yer veya ൴mal 
ed൴leceğ൴ yer kullanılmaktadır. Satıcının malı tesl൴m borcunun (a) ve (b) 
bentler൴ kapsamında yer almaması durumunda, CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n 
(c) bend൴ne başvurulmaktadır. Buna göre malın tesl൴m ed൴leceğ൴ yer satıcının 
൴şyer൴d൴r. Ayrıca alıcının malı tesl൴m alması gerekt൴ğ൴ durumlarda satıcı, 
tesp൴t ed൴len yerlerde malları alıcının tasarrufuna hazır bulundurarak tesl൴m 
yükümlülüğünü yer൴ne get൴rmekted൴r. 

Sonuç olarak, V൴yana Satım Sözleşmes൴’nde olduğu g൴b൴, Arnavut ve 
Kosova mevzuatında da tesl൴m kavramı hakkında b൴r tanım bulunmamaktadır. 
Malın tesl൴m yer൴ açısından ACMK’nın 711. maddes൴, KCBK’nın 454. ve 455. 
maddeler൴ ve CISG’n൴n 31. maddes൴n൴n oldukça benzer olduğunu söylemek 
mümkündür.

80  Aliu, s. 18.
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